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Suivant dans ses détours sa route politique,
De dépit fait pâlir l'Ecossais fanatique
On a dit d'un bienfait qu'il n'est jamais perdu;
Il plaît à son auteur, ce prix je l'ai reçu.
J'ai dédaigné l'intrigue et méprisé l'ottrage,
De l'injuste puissant bravé l'aveugle rage;
Et dans tout son éclat montrant la vérité,
L'ai forcé de rougir de sa méchanceté.
Heureux dans ces efforts d'avoir pris la défence
Du faible et d'avoir fait briller son innocence!
Je me fais gloire encore en faisant quelque bien,
D'avoir fait respecter le nom * Canadien.
Mais les rudes travaux d'une austère jeunesse
Ont déjà sur mon front sillonné la vieillesse.
Trop tot, trop constamment en proie à la douleur,
Des souvenirs cruels ont déchiré ion cœur;
De leur activité sans éteindre la flamme,
Le temps s'envole seul, etles laisse en mon âme,
C'est pour en adoucir les profonds sentimens
Que je veux me livrer là de plus doux accens.

LE PATER TRADUIT EN VERS FRANCAISè

Grand Dieu, souverain maître, inconcevable père,
Que toujours ton saint nom l'on bénisse et révère;
Qu'au rang de tes élus nous soyons dans les cieux,
De ton règne éternel les témoins glorieux ;
Que ta volonté sainte et ton pouvoir suprême
Sur terre et dans les cieux s'accomplissent de même;
Que propice ü nos voux, ta secourable main
Now signe chaque jour accorder notre pain:
Pardo. ie les péchés,, et iie sois point sévère
A celui qui veut bien pardonner à son frère;
Et que ta grAce enfin, notre appui, notre paix,
Des pièges de Satan nous délivre à jamais.

L'EXï'RIENcE.

Jeune, je crus que les talens,
De l'esprit, de grands sentimens,

* Le Porte parle ici particulièrement, et non universellement; n->n de tous
coeais comme étant fanatiques, mais seulement de ceux d'entr'eux qui le Eont.


